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Eessöna.

Mönda aastat olen ma käsitööliste pundulist arwe korraldust
tähele pannud ja nii mitugi korda otfe kahetsemisega pealt waada—-

nud, kuidas üks ehk teine käsitööline oma arwepidamist paberi lehe—-
keste ja tasku raamatute kaudu toimedab. Tihti juhtub ka, et needki
kibedal asja toimetusel ära kaowad, nönda, et mönikord mitme tunni—-

lise otsimise järele „umbes“ otsusele jöutakse ja asi nii umbkaudu ära

diendatakse. Koöige suuremat pahameelt sünnitab käsitöölisele, nönda

ka töö tarwitajale nimelt see, kui paberi lehekeste peale märgitud
moödud ja mitmesugused asjasse puutuwad tähendused ära kaowad,
ning tellitud asi jällegi mäletamise järele saab walmis tehtud, mis

pärast aga loomutruult mudeliga hästi kokku ei sünni. Seal ei otsi
töö tarwitaja korratu arwepidamise juurest süüdi, waid siunab kohe,
et teine meister ei oska parajat asja teha, kuna käsitöline
selle haawawa süüdistamise all ilma asjata karistust kannatab. Ena—-

miste tuleb pahandus ikka sellest, et arwepidamine hästi korras ei

ole, sest loomuliku inimese käest ei wöigi nöuda, et ta köik asjad,
pealegi weel, kui nad küllalt keerulised on — meeles peab pidama,
ilma et ta seda kirja ei paneks.

Igapäewasteks juhtumisteks tuleb weel seda pidada, et käsitöö—-
lised töö tarwitaja soowisid ja tahtmisi tähtajaliselt ära ei täida ja
neid mönikord koguniste ära unustawad. Ka selle juures on peaas—-
jaliselt korratu raamatupi damine süüdi.

Et neid wäga tihti kordawaid wigasid wöimalikult eemale hoi—-
da, olen ma praeguse „Käsitööliste raamatupidamise öpetuse“ kokku

seadnud ja wäljaandnud, lootes, et see öpe-raamat igale käsitöölisele
tema raamatupidamisel ja arwe korraldamisel juhtnööriks saab olema

ja neid räägitawas asjas aitama.

Käes olewa raamapidamise systeemi olen ma nii püüdnud kokku

seadida, et ta igale käsitöölisele arusaadaw, selge ja tarbelik peaks olema.
Kes mitte koöiki raamatuid ei suuda pidada, see woöib ka ainult mo—-

ned nendest tarwitusele wötta, mille juures iga raamat täiesti iseseis-
waks jääb. Iga raamatu tarwis on teoretikalised ja praktikalised sele—-
tused ja juhatused, millede järele käsitööline omale selget ja diget
raamatupidamist woib sisseseadida.

Loodan, et see öpe-raamat koikide auustatud käsitööliste poolt
lahket wastu wötmist leiab ja nende raamatu- ja arwepidamist iga
küljeliselt juhatama ja täiendama saab.

Jurjewis,
Mihkli-kuul 1908.

Wäljanndja.



Sissejuhatus.
Enne, kui meie eesolewat raamatupidamist ppima hakkame, tut—-

wustame endid lühedalt systeemis ettetulewate raamatutega.
Raamatuid on meil arwu poolest kuus ja nimelt: 1) Inwen—-

turi raamat, 2) Kassa-raamat, 3) Arwe-raamat, 4) Tellijate-raamat.
5) Ariseisu-raamat ja 6) Tulu- ja kulu-raamat.

Inwenturi-raamatusse kirjutatakse iga aastased waranduse üles-
wötmised.

Kassa-raamatusse kirjutatakse koik rahalised sissetulekud ja wäl—-
jaminekud.

Arwe-raamatusse kirjutatakse koik arwed, mis teiste isikutega
asjaajamisel sünniwad.

Tellijate-raamatusse kirjutatakse koik tellimised, mis töö tarwita—-
jate poolt sisse antakse ühes tarwiliste tähendustega.

Ariseisu-raamat on nendele käsitöslistele määratud, kelledel
töötoa körwal ka pood on ja tema otstarbe on iga kuu löpul äri
seisu näidata.

Tulude- ja kulude-raamat on nendele määratud, kellel omal töö-
tuba ei ka poodi ei ole ja nad kirjutawad sellesse omad sissetulekud ja
wäljaminekud.

Kuidas neid raamatuid pidada tuleb, seda juhatawad ja näita—-
wad iga raamatu kohta üksikult järeltulewad seletused ja proowid.

Proowides olen käsitööliste üleüldised tulud, kulud ja asjaaja-
mised ära näidatada püüdnud ja mitmesugustes käsitööliste ametites
ette tulewaid toimetusi proowidesse wötnud, sest üksikult iga kasitöö—-
lise ja nende mitmeküljeliste ametite kohta koiki üksikuid tegewusi ära
näidata, wiiks meid asjata liig pikadele seletustele ja proowidele.

Siin pean weel tähendama, et raamatud, mida tarwitusele woe—-
takse, korralikud ja parajas suuruses peawad olema. Soowitaw on
niisuguseid raamatuid enesele muretseda, kus tarwilised jooned juba
sisse on trükitud. Raamatud ei tohi milgil wiisil ära määritud saada,
waid nad hoitagu wöimalikult puhtad ja ilusad, selleks on soowitaw,
et raamatute hoidmise tarwis lukutagune ase märatakse, mis ka selle
poolest kasulik on, et iga körwaline ehk woeras inimene neid sorida
ei saa, mis raamatute peremehel mitie hea ei ole, kui tema äri sa-
ladused igale tuttawad on. Raamatutest ei tohi ka ühtegi, mis juba
täis on saanud, ära häwitada, waid nad seisk koik aastate kaupa
alles ja olgu kindlateks, ustawateks ning otsustawateks noõuuandjateks
oma peremehele.
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Inwentur.

Inwentur“) tähendab waranduse üles wötmist. Waranduse
üles wötmine on see, kui käsitööline köik oma activilise ja passivilise
waranduse üles kirjutab, et selle läbi kätte saada, kui palju temal üle—-
üldse warandust ja kohustusi teiste isikute wastu on. Waranduse nime
all moistetakse hinna wäärilisi asju, mis käsitöölise päralt on ehk tema

wöimuses seisawad. Warandus on aineline ja mitteaineline. Ai—-
neline warandus kujuneb nendes asjades, mis wahetus kölbulised on

s. o. mida meie iga kord teise wäärtuslise asja wastu ümber wöime

wahetada, nagu liikuw warandus: raha, töötegemise abinöud, igasu—-
gune material, walmis ja pooleli olewad tööd jne. Mitteaineline wa—-

randus pöhjeneb nöudmiste odigustes. Nöudmise digused on selles, kui
ühel isikul teise käest saada on, kas waba noöudmise (raamatute), woi do—-
kumentide (wölakirja, weksli ja obligatsioni) järele.

Inwenturisse tulewad köik ainelised waranduse jaod rahalises wäär-

tuses üles wötta. Igale asjale katsugu inwenturi tegija woöimalikult
diget hinda määrata, otse selle järele, kui palju see ehk teine asi in-
wenturi tegemise päewal wäärt on. Saab möni asi kallimalt arwa—-

tud, kui ta töeste wäärt on, siis ei ole see mitte dige ja maja—-
pidaja kujutab omale palju suurema wäärtusega waranduse ette, kui
temal töeste on, ning nönda ei wöi ta oma waranduse seisu korra üle
ialgi diget aru kätte saada. Mitteaineline warandus woöetakse otse
selles wäärtuses üles, kui ta waba nöudmiste ehk dokumentide järele on,
kuna summadele ainult kokku lepitud protsendid“) juure saawad arwatud.

Warandus on activast“*) ja passivast) koos, samati jaguneb ka
inwentur kahesse osasse, s. o. activasse ja passivasse. Activasse kirju—-
tatakse koöik warandus, mis meil üleüldse on, passivasse aga koöik

kohustused, mis meil teiste isikute wastu on, s. o. meie wölad.
Nonda saab siis igasugune waranduse seis olemiseks ja kohustus—-

liseks ära jagatud, nagu:

Warandus.
d——

Olemus (on). Kohustused.
Activ Passiv.

Aetiv kirjutatakse ikka paremale ja passiv pahemale poole. Aetiva
ja passiva wahe, mis raha järele saab arwatud on majapidaja puhas
warandus ehk kapital. Näituseks:

Ladinakeele sönast „invenire“, leidma, üleswötma. Italia sona
„inventare“ tähendab waranduse üles kirjutamist. ;

) Ladinakeele sönast „procentum“ —sajast.
; *) Aetiv“ Ladina keele sönast „agere“ — olema, „actio“ — olemus.

4) „Passiv“ Ladina keele sönast „patiri“, Italia keeli „patire“ — kan—-
natama, „passio“ — kannatamine.
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Warandus.

Activ. Passiv.
Sula raha 200 rubl. Kohustused 50 rubl.

ie o

200 rubl. 200rubl.

Onaga passiv activast suurem, siis tähendab see, et wölgasid
rohkem on kui warandust, kuna majapidaja sel korral maksu joue—-
tuks tunnistatakse.

Inwentur on praeguses raamatupidamise systeemis otsustaw
näitaja, kas majapidaja (käsitööline) teatawa aja jooksal kasu wdoi
kahju on saanud ja nimelt, kui palju kasu ehk kahju, sellep. peab in—-
wenturi ehk waranduse üleswötmist iseäranis suure hoole ja ettewaa—-

tamisega tehtama, selle peale suurt röhku pannes, et ta woimalikult
dige saaks.

;

Köige pikem inwenturi tegemise waheaeg on üks aasta. Käsi—-
töölistel on koöige sündsam 1-sel jaanuaril inwenturi teha ja sellega
ühtlasi ka uut äri-aastat algada. Kes soowib, woöib inwenturi ka
kaks korda aastas teha.

Raamat, kuhu inwentur sisse kirjutatakse, nimetatakse inwenturi
raamatuks. Teeme siin ühe proowi-inwenturi ja näitame selles koik
waranduse, kuid ka kohustuste (wölgade) osad ära, ühtlasi paneme ka
seda tähele, kuidas meie inwenturi tegemise läbi kätte saame, kas meie
teatawa aja jooksul kasu wöi kahju oleme saanud, s. o. kas meie
warandus (kapital) on suurenenud wöi wähenenud.
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Aetiva ja passiva summad peawad tingimata ühesuurused olema,
wastasel korral inleb wiga üles otsida ja ära parandada.

Activilised ja passivilised waranduse osad tulewad peale sula—-

raha koik täielikult inwenturisse üles wötta. Seda teeb iga käsitöö—-
line oma ametis ettetulewate olluste järele, siin kohal on see iga
käsitöö haru järele keeruline ära näidata, sest igal käsitöölisel on oma

ameti järele waadates isesugune sissesead ja toimetus. Olgu aga tä—-

hendatud, et esimeste joonede wahele kirjutatakse waranduse ja kohus—-

) Bilans — tähendab tasakaalu. —
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tuste üksikute liikide jaod, kuna wiimastesse liikide üleüldised summad
kantakse.

Kui nüüd käsitööline aasta pärast jälle inwenturi teeb, siis saab
ta näituseks järgmised summad:
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Aclin. Bilans. Passiy.

: j j
Sularaha 8— 1 250 — Wölad wekslite ja wöla—

Materialid — - 125 —s tähtede wastu
.. 1 30

Walmis ja pooleli olewad Wolad waba nöudmiste

asad 78 1 100 — (rxaamatute) järele..s 20
Tööriistad, masinad ja sis- ARapital 600

seseade . — 1 75 — —
Wolaniklud 1 100 — —

—— —

650 — o6bo

Sellest näeme, et käsitöölise warandus ühe aasta jooksul 200

rubla (Kapital 1 jaan. 1902. Rbl. 400.— Kapital 1 jaan. 1903

Rbl. 600. —) peale suurenenud on, ehl teiste sonadega ütelda, käsi—-
toöline on teatawa aja jooksul 200 rubla puhast kasu saanud.

Kassa-raamat

Kassa-raamatusse kirjutatakse ainult köik rahalise d sisse—-
tulekud ja wäljaminekud. Ta peetakse harilikult kahe lehekülje peal.

Pahema poolse lehekülje peale kirjutatakse söna „Sissetulek“ ja parema

poolse lehekülje peale „Wäljaminek.“
Kassa-raamatu mölemad pooled tulewad nönda ära joonestada,

et nendesse woib kirjutada: 1) kuupäew, 2 kelle käest ja kellele 3);
dokumentide ehk tellimise raamatu NN ja 4) raha summad. Sellega
on siis 1-ne joone wahe kuupäewa sissekirjutamiseks, 2-ne nimetuste

jaoks ja 3-mas dokom. X X ja 4-jas raha summade tarwis. Möle—-

mate lehekülgede peale kirjutatakse kun nimi, millal sissetulekuid ja

wäljaminekuid toimetatakse ja nende wahele söna „Kassa“ nönda

ãra jaotates, et kumbgi lehekülje peale üks silp tuleb.

Kassa-raamat awatakse inwenturis olewa sularaha pahemale

poole sissekirjutamisega. Pärast seda tulewad koik igapäewalised raha—-

lised sissetulekud ja wäljaminekud, otse nende olemistel sissekirjutada.

Kui raamatu leheküljed tääis on saanud, siis arwatakse koik summad

alumise joone peale kokku ja kantakse nad ülekandena järgmiste lehekül—-

gede esimeste ülemiste joonede peale edasi. Selle juurestuleb aga tähele

panna, et „Sissetuleku“ ülekanne ehk transport ka teisele poole „Sis—-

setulekusse“ s. o. pahema poolse lehekülie peale ja „Wäljamineku“

transport — „Wäljaminekusse“, parema poolse lehekülje peale peab

kirjutatud saama.
Ulekanne ehk transport tehakse mölematel pooledel, s. o. „Sis—-

setuleku“ ja „Wäljamineku“ poolede peal ühel kuupäewal, et siis
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kergem kätte saada oleks, kui palju sel ehk sel kuupäewal sissetulnudja wäljaläinud on, ehk wähemalt, kui suur mölemate poolede trans—-
port ühel kuupäewal on. Ülekantawate summade ette kirjutatakse alla
kui ka järgmiste lehekülgede peal ülewal söna,Transport“ ehk„ülekanne.“

Tihti juhtub, et üks lehekülg ennemalt täis saab, kui teine, siispeab selle lehekülje tühjaks jäänud ruum üle joonestatud saama, kuna
kokkuwote wiimase alumise joone peale kirjutatakse, otse sellesama joonekohale, kus teise lehekülje kokkuwote, woi ülekanne on. Jääb agateine lehekülg hoopis tühjaks, siis tuleb ta koik ülejoonestada ja ai—-
nult transpordid seletatud reeglite järele edasi kanda.

Kassa-raamat löpetatakse iga kuu ära. Löpetamine sünnib kuu
wiimasel päewal. Raha ülejääk ehk Saldo“) kantakse järgmise kuu
esimese päewa peale edasi. Ulejäägu kättesaamiseks arwatakse wälja—-minek sissetulekust maha. Selle juures tuleb aga iga kord järele waa—-
data, kas ülejääk dige on, mispärast kassas olew sula raha üle peabloetud saama. Läheb kassa — sula raha raamatu saldoga ühte, siis on
see tunnistuseks, et koöik sissekirjutused öigesti on tehtud. Juhtub aga,
ei sissetulekud ja wäljaminekud ühesuurused on, siis on saldoks nüll;mida iseenesest moista, kuskil tarwis pole näidata.

Kes soowib woib kassa-raamatut ka üks ainus kord aastas enneinwenturi tegemist ära löpetada. Sel korral ei ole tarwis kuu nime
lehekülgede peale kirjutada, waid tähendatakse ainult aasta arw. Igakuulised, kuid ka aastalised kassa löpetamised peawad raamatu möle—-
matel pooledel s. o. „Sissetuleku“ ja „Wäljamineku“ poolede peal
kohastiku seiswate joonede peale tehtud olema.

Kassa-raamatust ei tohi ükski summa wälja jääda, olgu see kas
woi koöige wäiksem. Juhtub aga, et wäikseid summasid iga päew palju
on, siis wdöib neid mönesse kladdesse üles tähendada ja sealt iganädala löpul kokku arwatult kassa-raamatusse kirjutada. Selle juures
pantagu aga tähele, et iga asja summad oma kohaste nimetuste all
saaksiwad näidatud.

Kassa-ramatusse peab iga tegewus selgeste ja täielikult sisse—-kirjutatud olema, ära naidates; kust ja mille eest see ehk teine summa
on saadud ja kellele, ning mis asja peale ta wälja on antud.

Kui sissetulekuid ja wäljaminekuid wähe on, siis woib kassa—-raamat ühe lehekülje peal peetud saada. See tehakse nimelt selle-pärast, et — kui näituseks wäljamineku paragrahwisid wähem tuleb
sissekirjutada, kui sissetulekuid ehk ümberpöörktult, et siis teine lehe—-külg mitte tühjaks ei jääks. Koöige rohkem tuleb see seal ette, kus
sissetulekuid iga päew palju on, olgu need ka wäiksetes summades,kuna wäljaminekuid selle wastu wähe, ehk jälle korraga suurematessummades on. Uhe lehekülje peal peetaw kassa-raamat löpetataksesamati, kui kahe lehekülje peal peetaw kassa-raamat ära.

) Saldo (Salto) Italia k. s. tähendab „ülejäät“.
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Näitame siin lühedalt mölemate kassa-raamatute pidamise proowid:
1. Kahe lehèkülje peal peetaw kassa-raamat.

(Pahem pool). (Parem pool).

Sissetuseß. Jaanuar, 1902 n. Kassa. Jaanuar, 1902 a. wWäljaminek.

IR. K. ; ;Gand Saldo inwenturi jä— 8 dam ʒ üri maksetud jaa— s
rxele . 200— 1 nuari tun eest. D. 1 10—

; o Sam. Siirupi käest /T. 14—
—

5 Köögi kuludeks an—-

„ N Mei wolga maks- ; tud —

— 2010
mu a 1650 6 Sellile P. R. palka

„si 2 W Susi täest laena— Natsetud Aao—-

ue A2o—. 816 arsch. riiet oste-

„l3 K.Luigakäest kasuka tud/ à 1. 0 kop. 2. 31560

eest. — 10 Siirupi ülik. juure D. q —
„

15 Wanaoömmelusema- woedri riie ine. T. *
sing vest. .

100 — 4 Uus oõmmeluse ma—-

„li6 T.R taest ühe paari sn ostetud. .D. s6l 45—

pülste eest. . . — 5800
„

16/ Mitmesuguse mater—-

„hiß g.K. käest ühe westi ; ales D7 2o

ht eest —x. 20 6—„ slB/ N.B. wölga makse-
„lis S. N. wölga makls- 816—

n —— -ozol 20 NMitmesugusedera-
30of Kupmees P. tkäest kulud. —

— 430

rabatti( saadud ———
— „24 L. M laenatud. — —

- 830 Saldo tulewa kuu
; ; eale —slßß—-

— u
Summa Rbl: — erlso Summa Rbl: — serso

— ———— —————— — —— — — — —————————ïfÚt—

Weehruar, 1902 a. Weebruar, 1902 a.

Webr. 1 Saldo minew. kuust 2 isß— Webr. 2 Sellile A. O. 10

713 5 Oiassoni test T. 1 10— paari saabas. teg. /T. 2 3—

75 M. Lwolga makstud A. 2en dest a3O top, A. 3ss 30—

o6 &S kammassid „110 Majapidamise kulu-—

müüdud. — —42 dels — 40

„lhol W. T. käest saabaste „120 l I. H. Mitmesuguse

eest . 74 materjali eest. . /D. 6 52—

„si2l 3. H. käest 10 paari ;
„

Töötoas sellil palka
saabaste teg. eest, matsetüd a 12—

otor. Riias käimine ..
—B2O

„slB/ R. W. wölga maks— “ 28 Kohtu asjus ML-ga —s 5—

n. ie— ——

„20 MK kasiraha kin-
gade elte T 6 e

„128/ B. N. käest laenatud /A. 7/ 30—

3o K. U. käest saabaste ä
— ssllo6o

parandamise eest T. 8 12 Sal. tulw. kuu peale — sl7B—-

———— —
—

Summa Rbl: — sessls Summa Rbl: — sessso
Märls, 1902 a.

Märts 1 Saldo minew. kuust — sl7B—-

— Sellesse joone wahesse kirjutatakse dokumendi N, arwe— ja tellijate-raamatu lehek.

XX. O-dokumeti arwe, factura jne. a-arwe T-tellijate-raam. ära tähendates. Köik arwed
ja facturad (kauba saatmise kirjad) tulewad järestiku ära nummerdada ja kotku nöeluda.
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2. Ühe lehekülje peal peetaw kassa-raamat:
Jaannar, 1902 a. Sissetulek. Wäsjamin

Kot a s t a.
———

Jaan. 1 Saldo inwenturi järele.. . 1 11 194 —
— ʒ Uüri maksetud Jäanuari kun eestt 2— 10 —

— sKooni tuludels antub — — 20 40
1 6Sellile P. R. palka malsetud 2 — ; 16—
;

slO arschinad riiet ostetud, à Irbl. d6 top D.5; 15 60
—

10 Samuel Siirupi käest, rüete eet /7 —M Mei wolga matzuund —4l 16 50 6 —12 W Susi tkest laenatub
— — 201—

- - Woodri riiet, nööpisid jne, ostetud. D4 45 —

„ 113 K. Luiga käest kasuka eet — T 2 30 — -
-

18 Uus „viectoria“ Nr, 14 ömmeluse masin ostetund D6
-

15 Wana ömmeluse masina eest saadud. — “ 10— 250„16T Ratta käest ühe paari saabaste eest. — 580
— Mitmesuguse materiali eelt. D7 16 —

- 18F. Kulli käest ühe westi eest — 2 6 —
“ N Bergile wolga makfetud — d 8 4 30
« 112 S Naaskel wolga malsnud

— 6 —

-
20 Mitmesuaused era kulub 1 — 5 —

-
24/ M Nögesele laenatud.

—

-
30 Kaupmees Sauli käest Rabatti (/) saadud — 20 50

2 — Saldo tulewa kuu peale.. — 1 ; 188
—

Summa Rbl: — 322 so 822 80
Weebruar, 1902.

Webr. 1 Saldo minewast (jaanuari) duunst.
. —IBB —

“ 20 53. Oiassoni kete
—

1 10 —

“
„

Sellile A. O. 10 pari saabaste teg. eest, 30 k. — ; 3—
“ M Laos wolga matsnud. — 2 25 80
“ 6K. Sulbile kammassid müüdud. 1 ; — 4 20
“ 10 W. Tobiase käest saabaste eest 3 740
“ Majapidamise kuludets

7 30 —

“ 12/ I. Hanni käest 10 paari saabaste teg. eest, à50 t. . 4 5 —

“
18 N Wagun wslga malenubd

77 15 16 —

“ 20 Kaupmees JI. Hallele mitmes. materiali eest /D. 6 —
— 52 40

“ „N. Kalkuni käest käsiraha kingade eest 6 1— 12 —

“
„

Töötoas sellile J. K. palka maksetud 215 ;
“ 26 KRiins kzimine.

— — 820
“ 2s V. Nadi käest laenatud — 27 30 — 5—
“ Kohtu asjus M Lambiga

— 3
—

- 30/ B. Unteki käest saabaste parandamise eest. T. s 8 120 s 178 —

“
- Saldo tulewa kuu peale

..

—

Summa Rbl: s 288 60 s 288 60
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Arwe-raamat.

(Rescontro).

Arwe-raamatusse kirjutatakse koöik arwed, mis käsitöölistel teiste isi—-
kutega on, nagu wöla usaldajate, wölgnikute, teenijate palkade jne. arwed.

Arwe-raamat saab nagu kassa-raamatki kahe lehekülje peal pee—-
tud. Pahemale poole kirjutatakse need summad, mis ühed isikud on

saanud, paremale poole aga, mis nad on andnud, ehk maksnud.

Arwe-raamatusse kirjutatakse koik isiklised arwed, selle peale waa—-

tamata, kas need tegewused sularahaga, ehk muude asjadega, nagu
tööga, walmis tehtud asjadega, materialiga jne. sünniwad. Koik as-

jad peawad aga rahalise wäärtuse ehk hinna all näidatud saama.
Arwe-raamatu mölemad pooled peawad nönda ära joonestatud

olema, et nendesse woib kirjutada: 1) kuupäew, 2) kellele ja kelle käest,
3) Dokumentide ehk tellimise raamatu lehek. WN ja 4 summad.
Pahema poolse lehekülje ülemise joone peale kirjutatakse söna„Wölgneb“,
parema poolse lehekülje peale sona „On“. Nende sönade wahele kir—-

jutatakse selle isiku nimi, priinimi ja elukoht, kelle arwe ta on, näit.:

(Pahem pool). (Parem pool)
Wolgneb. UAsaldaja, ehk wölgniku nimi, prünimi ja elukoht. On.

Kuu. 2nimetusedS
Rbl. ene : Nimetused. Rbl.

Meie waatame arwe, kui isiku peale ja kirjutame „Wöllgneb“
poole peale köik, mis see isik meie käest on saanud, s. o. mis temal

sisse on tulnud, „On“ poole peale aga köik, mis ta meile on andnud,
ehk maksnud, s. o. mis temal wälja on läinud.

Iga isiku jaoks, kellega majapidajal ehk käsitöölisel tegemist on

seatakse arwe-raamatusse ise arwe sisse ja jäetakse tema arwe pida—-
mise tarwis esialgselt kaks lehekülge, ehk teiste sonadega ütelda,
mölemad wastastiku seiswad leheküljed. Saawad need leheküljed täis,
siis kantakse ülekanne ehk transport nende samade reeglite järele, mida

kassa-raamatu jnures kuulsime, järgmiste puhtade lehtede peale edasi.
Ulekandmisel peab esimese arwe lehekülje peale tähendus tehtama,
mitmenda lehekülje peale arwe edasi on kantud. Selleks on tarwis

raamat lehekülgede järele ära nummertada, mis ka koikide teiste raa—-

matute juures nöutaw on. Nummertamise juures tuleb seda tähele
panna, et arwe mölemate poolede — „Wölgneb“ ja „On“ lehekülgede
peale ühesugused numbrid saawad pantud, sellep., et need leheküljed
mölemad ühe arwe all on. Et arwe-raamatus olewate isikute arweid

kergem oleks üles awada, siis tehakse raamatu ette otsa tähestik (alfa—-
bet), millesse koikide raamatus olewate isikute ehk arwete nimed kir—-

jutatakse, iga isik selle tähe alla, millega ta priinimi hakkab, juure
tähendates, mitmenda lehekülje peal tema arwe on. Tähestik ehk
juhataja hoiab ka seda wiga eemale, et üks arwe, mis juba raama—
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tus on; teist korda ei saa kirjutatud, sellep., et tähestikust selle arwe

olemist kohe näha woib. Tähestiku jaoks jäetakse harilikult paar lehte
üle joonestatud paberit ehk ka rohkem.

Kui tegewus wäikene on ja teiste isikudega wähe tegemist
ja ainult ühel korral, ilma et aasta läbi ehk pikemat aega jookswat
arwet ei tule pidada, siis woib wastaku olewate lehekülgede peale
ka kaks ehk kolm arwet teha. Sel korral tulewad raamat molemad
leheküljed ära nägemise järele ära jaotada ja igale arwele asjakohane
pealkiri (teatawa isiku nimni ja elukoht) peale kirjutada. Jarestiku
minewad lehekülgede numbrid jääwad felle juures muutmata ja saa—-
wad ainult tähtede järele ära märgitud, nagu näituseks:

(Pahem pool). (Parem pool)
1. 1

Wolgneb. M. Hann, sün. On.

1a la.

Wölgneb. I. Mets, Tähkweres. On.
— — —

t — 7
Ih. b.

Wolgneb. I. Liss, Luunjas. On.

On arwe raamatu lehed enne tarbekohaselt koöik ära joonestatud,
siis woib joonedest üle kirjutada ja iga arwe nimetuse alla üle mole—-
mate poolede kahekordsed jooned tommata. Juhtub nüüd, et ühe isi-
kuga, kellega arwatawasti wähe asjaajamist oleks olnud, süski rohkem
tegemist tuleb, siis peab tema arwe üleüldiste reeglite järele
järgmiste puhtade lehekülgede peale ülekantud saama. Siin olgu weel
tähendatud, et ka nende lehekülgede peale, kuhu üks arwe ülekantakse,
arwe wiimaste lehekülgede numbrid tulewad juurde tähendada, et siis
kerge oleks eelminewa arwe seisu kätte saada. Koik lehekülgede numb—-
rid, millede peale üks ja seesama arwe peetakse tulewad ka tähestikus
teatawa arwe järele näidata.

Jääb arwe juures teine lehekülg tühjaks, siis peab see ülejoones-
tatud saama, kuna transpordid ikka ühel ajal ja ühe korraga üle kantakse.

Arwe-raamat löpetatakse iga kuu kord ära ja kantakse ülejääk
ehk saldo järgmise kuu esimese päewa peale sisse. Saldo all mdis-—
tetakse mölemate poolede summade wahet. Löpetamise juures peawad
mölemad pooled saldo läbi ühesuuruseks tehtud saama. On „Saldo“
arwe pahema „Woölgneb“ poole peal, siis tähendab, et teataw isik
meile rohkem on andnud, kui meie käest saanud, kuna meie sel korral
tema wölglased oleme. Seisab aga „Saldo“ parema „On“ poole
peal, siis on see arwe ehk isik meie käest rohkem saanud, kui ta and-
nud, ning jääb meie wölglaseks.

Arwe-raamatut wöib ka üks kord aastas ära löpetada, fo.
järgmiseks inwenturiks. Arwe aga, mis, — selle peale waatamata
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mil ajal ära diendatakse — löpetatakse kohe ära ja tehtakse tähes—-
tikusse sellekohane märkus juure, et ära on löpetatud, seda sönaga
„tasatehtud“ tähendates. Aasta löpetuste juures jääwad needsamad
seadused makswateks, mida kuu löpetuste juures tähele panime.

Kuidas arwe-raamatus tegewuste sissekirjutuste ja löpetamiste
kord on ja kuidas seda tehakse, — näeme järgnewatest proowidest, mida

kolmesse kujusse ära jaotame ja nimelt: 1) Ilma saldota, 2) Saldoga,
parema „Wolgneb“ poole peal ja 3) Saldoga pahema „On“ poole peal.

(Pahem pool). (Parem pool).
1; ; ; ; 1Vdtluch. A. Kibuwits, siin. ea

1902. — f
Jaau. 1 Saldo inwenturi jä Jaan. 2 Sularahaga maksn. K. 350/40

ele T. ai2lo

„2 lülilond riidid. . .2 a
a „5 Sularahaga maksn. K. 4 10—

„8 Sularaha saanud. -as —6
;

;— 5l 20—

„ sßiiete pressimine 8 R ülitonna te-

„„d arsch.riiet saanud, gemise eest. s 8—
— 5 —

N. K. kummuti tege-
„6 1paar saapaid saa- : nise eest T. 8 10—

und a 10 Karule maksn. minn
„8 Detsembri kun üles- eest — —1866

pidamine r3 —l2—,„ 11 A. W. sildi tegemise
.

— 1 Itapi saaund.,. 2sh 18/— ; eest
0. 2 12/54

; Mitmes. pesu eest .K. 16 8/80/ „
12/ 40 paari saabaste

4—;1; 5 ; 2 3—
“ 12 Sularaha saanud. .12 — 12 2 2 0 16

al
;

20paari kingade teg.

12 Eingade et s - eest 2o top T. 20l 4—
- 14 Mitm. materiali eest —s 1420 Mis j 0 n noi cesthk —

— odo
„ 15 Masina ärarikumise

ʒ pd. rukti jahu eest —eest —io—— ; porru 1
210— ; ; ; Mo

a op. 7- ;

1 — kaamaln celt
„17 Sularahaga maksn. 18 8—

»18 R. maklsetud, tema -
1

is 1 wankri wärwi—
E wolba — n e

mise eest — T.i2 12—
«„ sSO/ Wallamaksud. .K. 17 3slo

1 Itari tegemise eest iBO 820
j ; — ; ; ; c — “ —51 paar kingasid. T. 20 2- „20 Sularahaga maksn. —2O e

»22lirjutuse laud T. 1 „„ Mitm. materiali eest — — —2 W00di.... T. s 12—
; 22 Detsembri kun eest

“ re Sularahaga saanud K. ds 240 alta —loo—-
— 2— “ —— 24/ W. maksn. minn eest — — 78

lesl· Ara ritntudtos eest t — 25 Mitmes. töö eest .T. 22 242
“ 130 1 westi eest -— T. 16 2/40 2 127/ A.K. westi tegemise

cest 15 1—
“ o Sularahaga maksn. K. 28 —

1 Summa Rbl: | — 060 Summa Rbl: — olbo— — — —
—

Nendesse joonedesse kirjutataklse tellijate ja kassa-raamatute asjasse puu—-
tuwate lehek. W N. T-ga Tellijate- ja K-ga Kassa-raamatut tähendates.
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(Pahem pool).
A kib Parent pool).

2 . Kibuwits, siin. :
Wölgneb.

„h
On.

1902 iso2. —1

daan Saldo inwent. järele
— 40/50 Jaan. 2 Sularahaga maksn. K. s 3 5040

;
Dülitond riideid. -2— ;E E töd esi ⁊ 2 i2io

;
3 Sularahaga saanud sK. 83/45—s„ 5 Sularahaga matktsn. K. 4/ 10—

; — Ipaari saabaste eest T. —l 410. 6
Biki er ;—5 20—

—
8s Detsmb. k. ülesp. eest sB Rülik. teg: eest 5 3—

10 eest s R Kiun 5 10—

; 22 saanud — 10 Karule m n eest ! — i8 66
;128/ Kingade eest. . . T. —s —4O/ 15/ A. W. sildi teg. eest /T. 10h 12/34
„28 Mitmes. mater. eest —lo—, 116 Mitmes. mater. eest — 15—

— Iwestieelst .T.12 23 „20 Sularahaga maksn. K. 20 —
— „22/Palt detsebr. kuu eest —s 30—

— 24 B S westi teg eest Tl 2 io
: „26/ Mitmesug. tösö eest T. 22 242—

— an u

Satwe tul. kuu peale — 1 —
—

Summa Rbl: — ret Summa Rbl: oolor
—— Ejjo im”Þm ÎWS J_l3

_3E¡I°II
I —— — ErIIII

Siit näeme, et Kibuwits rohkem on andnud, kui saanud ja jääme
sellega.40 rubla 02 kop. (200,02— 160,00—40,02) temale wölgu,
mis saldona tulewa kuu arwesse tuleb kanda.

(Pahem pool). ; 68 ß
aren pool).

3. : A. Kibuwits, sin.
Wölgneb. On.

102 sæe —
Jaan. 1 Saldo inwentr. järl. 5040 Jaan. 2 Sularahaga maksn. K. 2 wolzo
—3 1 üuton. riiete eest T. 2 1210 7 Nitmesug, töb eest T. 1 20—
ü - Sularahaga saanud K. 4 10— , 3 Sularaha antud . 3 273
; 6 ; ; K õ 20— ;

5 — utenn ten. tTS 410
—

8 1paari saabaste eest /T. 6s 3—s
„ 6 Detsembri kuu pa —l2—

tapi eest 810— 91 kapi tegemise eest T. s6h 18—
: i Mitmes. mater. eest —s 1866 : 10 H. saabaste teg. eest /T. 6 5—
4 20 Saabaste eest. .T o 1234/ , 20/ Z. kingade teg. eest 2 -40
17253t001i eest, a 5 xbl. KlO 15—— 22 Mimes. mater· eest — 10—
;

Sularahaga saanud K i T. kirjut. laua t. eest T. -b—-
--;

28/ 14 suhwl kum. eest T. 12h soo—
; 30 Sularahaga makset. K. 6

westi legem. eest Tl 4 110 —
zol Kingade eest — 2 15s 242 —

— —— —
— —

— Eerrtet toreene
Summa Rbl: — s-oolor Summa Rbl: srooor

—— ——— ——— ———————— — —

Nendesse joone wahedesse kirjutatakse tellijate ja kassa-raamatute
asjasse puutuwate lehek. NN T-ga tellijate jaK-ga Kass-a-raamatut tähendates
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Tellijate-raamat

Tellijate - raamatusse kirjutatakse koöik tellimised, mis tarwitajad
käsitöölisele tema ameti järele ühe ehk teise asja peale annawad.

Tellijate-raamat saab, nagu siin juures olewast proowist näha on,
nönda peetud, et ta köiki neid nöudeid täidab, mis käsitöölisel ette tuleb.

Tellijate-raamatu otstarbe on, et ta käsitöölisele tema tege—-
wuse üle selge pildi annab, järgmiste küsimiste peale wastates:

1) Kui palju tellimisi teatawa aja jooksul on olnud, 2) Aeg, millal
tellimine sisse on antud, 3) Kes tellinud, 4) Kus tellija elab, 4) Mis
tellitud, 6) Möödud, 7) Kelle material, 8) Materiali hind, N Töö

hind, 10) Materiali hinna ja töö hinna summa, 11) Millal töö
walmis peab olema, 12) Missugune sell tegi, 13) Millal töö telli-

jale kätte antud ja 14) Millal ja kui palju tellija saadud asja eest
ära on maksnud. Siis on weel „tähendused,“ kuhu ühe ehk teise
küsimuse täiendamiseks märkused tehakse. :

Maksab tellija asju kätte saades maksa tulewa summa ehk
osa sellest ära, siis kirjutatakse see summa kassa-raamatu sissetulekusse
ja tehakse „tähenduste“ alla selle üle märkus, mitmenda lehekülje
peal ära makstud summa kassa-raamatus on. Jääb ta aga wölgu,
siis tehakse arwe-raamatusse tema jaoks arwe ja kirjutatakse „wölgneb“
poole peale wölgu jäänud summa sisse. Maksab nüüd tellija oma

wöla möne aja pärast ära, siis kirjutatakse see jällegi tellijate raa-

matu 14 joonewahesse, sedasama summat kassa-raamatu „sisse—-
tuleku“ ja arwe-raamatu asjakohase arwe „on“ poolede peale sisse—-
kandes. Kui tellija tellimise ajal käsiraha sisse maksab, siis kirjuta—-
takse see, kui töö eest kätte saadud summa 14 joone wahesse, juurde
tähendades „ette makstud“ kassa-raam. (lehek. nr. 00). Juhtub aga,
et tellija tellitud asja wastu ei wöta, siis kirjutatakse sellesse joone
wahesse see summa, mis teisele isikule asja ära müümise korral selle
eest on saadud, juurde tähendades, kui palju selle asja pealt tellitud
hinnaga wörreldes kahju, wöi kasu on saadud. Ka suuremad paran—-
damise ja ümbertegemise tööd tulewad tellijate raamatusse kirjutada.

Tellijate-raamatu ette otsa tehakse tähestik, kuhu tellija nimi
ja raamatu lehek. WX X, nagu arwe-raamatuski kohase tähe järele
sisse kirjutatakse.

Tellijate-raamat löpetatakse üks kord aastas ära, kuna selle
järele waadates, kui palju tegemist on, üks raamat mitme aasta peale wöib
määratud olla. Löpetamise juures saawad rahalised rubrikud, nagu:
„materiali hind,“ „töö hind“ ja „kui palju tellija on ära maksnud“ —

kokku arwatud, millede järele näha saab, missuguse summa eest
materiali on ära tarwitatud ja kui palju tellijad ära on maksnud

ja kui palju nad wölgu on jäänud. Wiimane aru saadakse ära makse-
tud raha summat materialide ja töö hindade summast maha arwates kätte.

Tellijate raamat peetakse järgmisel wiisil:
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Tellijate- 1
77—

77

S Tellija elu— Kell
EKun.| Tellija nimi.

a elu·
Mis tellitud? Mödödud. ele

5 koht. material.

2
1902. (Centimeetrid).

1 Jaan. 3/ Samuel Siirup. Lossi uul. N s.Pinsak, 2 reaga. 41,45, 74,/ Tellija riie.
: 62,1024 ;

West, ühereaga. 62, 32, 100. Geerdri rie.
Püksid, tasku de neomno mne:

taga. 67, 52, 48.
nn poolt

;
;

t ;

1Jaan. Miina Nirk. — Ulijakt. * 42./47. - Tellija.
105.

; Webr. 6/ Jüri Kotkas. Kiwi uul. K2. Kuub. 48, 46, 50,
West, 2 reaga. 66, 112. Telliia
Pütsid, laia 65, 36, 102. ja

wärdlega. e68, 55, 50.

1 (Centimeetrid).
7

1/Jaan. 2 Kaarli Närts. / Nuustakul, Kammassed. 124,23, 22, 80,, Minu.
Troppi majas. 23.

2 Webr. /101 Roosi Ois. Kullassepa - Kingad. 20,18, 16, 24/ Minu.
14

——
uul. N 6.

;
18, 16, 14 22.

:

u
1/Jaan. 5] Johann Köiw. Liteindöi pr. Kahe poolega le Körgus 6j. Minu lauad

; N 40, k. 10. pa puu kapp. 2/ Lains 5
,„

ja wärwid.
suhwlit sisse. La-
keeritud ja po—

leeritud —
2

2 Webr. 8 Liisa Lepp. RaadiKangrul. Nelja suhwliga Körgus dj.
; kummod. 4 tolli.

Tellija

— Laiusr
ja.

———— H— — — — — ——— A —

—
ne.
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; 20 ;

; Ari seisu-

Äri seisu-raamat on nendele kasitölistele määãratud, kelledel

töötoa juures ka oma pood, ehk kauplus on. Selle raamatu otstarbe
on iga kuu äri seisu näidata. Nagu siin juures olewast proowist
näha, on ta nii ära jaotatud, et iga tegewuse liik ise rubrikus seisab,
ning teatawat sissetulekut ja wäljaminekut Ladina keeli sönadega

E 1 — saapitat FKassa
: Kuu. 5 Tegewuste nimetused. Summal 1—

5; ssb ar- ——

— 1 xbi Ks KKsa aKK
——dddd

d

1 daau. 1 Saldo inwenturi järele.... 600 — bool— poo
2„2 Müüdud 10 paari saapaid 4r. 40 — 40—
3 „„ Mitmes. materiali ostetud töötup. 50 40 504
4 „ Töstoast poodi antud

N. 980
53 6 Sellidele palka matsetud — 20 60 2060

6 “ 8 Majapidamise peale antud . .
10

7 “ N. N wölga maksnud. . 50 50—
8 “ 10 K-le wölga maksetud. — 75 2 75—

9 „ 12 B. kauba pealt maha jätnud. . 5 —

20 ——l4 S. K kanga woölgu antüd. — 840
14 „16s Uüri maksetud elu korteri eest . 10 — 10/—
12 318 K. mitmesuguse materiali eest .

15 —

18 “
;

M. kest wlaa saadud. 20 —s 20—
14 120 N—ele laenatu 100 2 100—15 “ 22 Kauba eest saadud . —. 80 80 80/80
16/ 23 Poodi ja töñätua üüri maksetud 25 — 25—
17 25 Toöbtuast poodi saanud. .. 28—
18 “ 26 Kauba weo kulud jne. — 214 121
is 28 Tellijate kaest saadud.. h 166 2 100—

20 „ 30 Kasitkun aja eest —— ; sBO —

Saldo tulewa kun peale: 7 26500 26 726 18666

9

/ ;
Summa Rbl: 1220 uorleenor e- wn owoso

77 ———
——

„Debet“ täbendab „Wölgneb“ — „Sissetulek.“ 4
;

„Kredit“ tähendab „On“ — „Wäljaminek.“



21

rauanmnt.

„Debet“ ja „Kredit“ näitab. Äri seisu-raamat awatakse inwenturis
olewa aetivilise ja passivilise waranduse sissekirjutamisega. Järgnewmad
sissekirjutused sünniwad järestiku nende olemiste järele. See raamat

löpetatakse iga kuu ära ja kantakse saldod järgmise kuu peale edasi—
Kuidas teda peetakse, näeme allseiswast proowist.
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Tulude jakulude—

Tulude ja kulude-raamat on nendele käsitöölistele määratud,
kelledel enestel mitte töötuba ei ka poodi ehk kauplust ei ole. Ta
wöib iseseiswalt, ilma teiste raamatute abita peetud saada. Selle
raamatuotstarbe on tulusid ja kulusid näidata, mis endid mitme—-
sugustes sissetulekutes ja wäljaminekutes kujutawad.

Kassa.
Kun. - Nimetused.

137Z Sisse- Wälja—-
; tulek. minek.

— S
JFaanuari ISaldo minewasest (Detsembri) kuust. .

20 — —
“ 2 Detsembri kuu ülespidamise eest. ..

— 10—

3 Palka saanud Detsembri kuu eest. ..
40 — —

“ 4 Korteri eest 4 r., „Postimehe“ eest 4r. —n 8 —
» 6 Wallamaksud 1903 a ette — 3 50

„ BEratoöde eest saadud 5 — —
—

l ulikonna riiete eest — —2O :
» 9 Kingitused ja anded . —— 115

“ 10lilespidamise peale antud.
—— 3—

—
12 Iraamat osletud

— —

“
14 3. Wwolga makznud 650 ——

“ 16 Kültte ja walgustuse eest·. — E— 140

—
18 NN. seltsi aastamals . —

— 1—

“ 20 Mitmesuaused erakulud ——2—

« 22 Pesu cest. — — 32
“ 25 Raamatute eest. — A 214

“
26 Eratoode eest —

8o
—

“ 127 lihe paari saabatle ecst — — 5 —

—
28 WViinli eet.
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ran mnt.

Tulude- ja kulude-raamatu sissesead on nii lihtne, et seda iga—-
üks ilma pikema seletuseta pidada woib. Allseisaw proow näitab,
kuida ta sisseseadida ja pidada tuleb.
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S systeemi läbi
läinud ja loodetawaste sellest koik aru saanud. Kui juhtub, et moöni
asi wähe tumedaks jääb, siis peab selle jüres mötlemiste ja mitme—-
suguste katsete waral wäsimata nii kaua tööd tegema, kui ta taiesti
selge ja arusaadaw on. Raamatupidamine on täiesti motte asi,
kuna masinlikult pähe tuubitud reeglid wähe kasu saadawad. Köige
raskemaks ülesandeks on meie systeemis äri seisu-raamat, mille pida-
mise seletuseks ja juhatuseks siin weel paarile sönale rümi lubame.

Nagu eelolewast proowist näeme, on see raamat kaheksasse
osasse ära jaotatud. Selle juures jääb iga osa tiesti iseseiswaks
ja näitab enese muutumisi, s. o. sisfetulekuid ja wäljaminekuid, sel—-
lega siis —, ühe ehk teise waranduse osa suurenemist ehk wähenemist.
Kindlaks reegliks on selle räägitawa raamatu juures nimelt see, et
üks summa kaks korda saab kirjutatud, — ühe waranduse osa
ehk arwe kreditisse (wäljaminekusse) ja teise waranduse osa debetisse
(sissetulekusse), kuna teataw summa ka weel „summa“ joone wahesse
saab tähendatud. Kahjude ja kasude arwe, kes kapitalis ja teiste acti-
viliste ja passiviliste arwete wahendikuks on, woib ka mitmekujuliste
kulude järele waadates mitmesfe nimetusesse ära jaotatud saada,
kuid meie oleme siin ainult ühe tähtsama kulude arwe, nimelt
„Majapidamise ja era kulude arwe“ ära eraldanud, kuna teised
kulud ia tulud koöik otse kahju ja kasu arwesse kirjutame. Köige
digem oleks igat kulu, ehk kahju esialgselt oma kohasesse arwesse kanda,
kuid sel korral ei oleks meil woöimalik ilma inwenturita ja mitme—-
suguste eel töödeta kahju ega kasu näha. Kui seda soowitakse teada
saada, kui palju nimelt töötuba ja pood eralde kahju ehk kasu on

andnud, siis wöib seda kahju ja kasu arwes olewate summade järele kätte
saada. Siin olgu weel tähendatud, et raamatu loõpetamisel saab
kapitali arwe kahju korral debiteeritud ja kasu korral krediteeritud,
ehk teiste sonadega ütelda: kahju kirjutatakse kapitali debetisse (sisse-
tulekusse) ehk „wölgneb“ ja kasu — kreditisse (wäljaminekusse)
ehk „on“.

Weel tähendan kord, et kes korda armastab, ning raamatu—-
pidamise sisseseab,see tehku ka endale kohuseks, et ta neid köõige
hoole ja ettewaatusega ning digeste peab, sest ainult korralik ja ige
raamatupidamine saadab igale ühele tösist ja kindlat kasu. —
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